
ANTOINE DE SAIjNT— EXUPERY

je faisais 1’ exp˚ rience s:ur elle de Iγ10n d:essin I1°
 1 q:ue j'ai

tㅇⅶours conser'/6. Je voulais saⅳγoir si elle ota쿄 t vraiIyle11t

compr6hellsive. 고̌쪼a효s toμJours elle me r6pondait: 《C’est un

chapeau.〉〉 Alors je ne1 lui parlais nil de2 serpel1ι s boas Ilil de

forets vierges, nil d'6to묘 les. Je—  一fYI!e IYle:t:tⅲ s 효 sa… po:此숌α므 Je

lui parlais de bridge. de qbolf) de politique et de cravates.

Et la grande personne dtait bien colltellte de4 colllla요 tre uI1

hOκYIIYle aussi raisolllla1>le.

IiI

J’
ai ainsi v6cu seu1, sans personne avec. qui parlerS vdrita·

blelnrle〕 :ㅗ t, jus(lu’효 une pallne dalls le d6sert d11 Sahara、  il y a

six ans. quelque chose s’ 6tait cass6 dans Inon 1γ 1!oteu:r Et

coynyne je η’avais avec n'ㅇ i6 Ili ∏16caniciel1, ni passagers. je

Ine pr˚τ

’

a˛ai ¿
'': essay7er de r6ussir, tout seu1. LIne rd!)aratioy1

di{'ficj]c˚  C’ otait pour Iyloi une q1’ estion de '˘/ie ou de τy10rt.8

J’
ava효 s: 효 peine de 1’ eau 효 boire pour huit jours.9

I」 e pre꾜nier soir je Ine suis donc endorlγ li sι1r 〕e !'able 좟

∏lille Hnilles de toute terre habitoe.10 J’ otais bien 1?ius iso1˚

qu’ Lln Ilauⅳ ag˚11 sur ull radeau au Inilieu de1˜
 l ’0'('숀汎n. ¼μ노1ors

〕) "e 血i A ni B 「A 도 B도 ·●·아니 다」.
2) ∶)ar]er de 「.●·에 관해 서 이 야기 하다」.
3) Jc ine τ皿ettaig 효 sa port6e 「그 (la grande personne) 의 능력 ㅇI ul 치 논 켜 리·11 니·를
⅛: 다 ; 어 른의 화제에 끼어 들다」.
4) ¿ :ι I˙e εφm':eltt de 「.●·에 만족하다 ;· ●̊이 마음에 들다」.
5) πvoc q'ⅱ p九 y끄er = avec qⅲ  je parlais 동사 (여  기 서는 pa']e⇒  의 주어 가 확실할 경 우
문장°ㅣ

' 

판기를 주기 위해서 동사 원형 을 쓰는 수가 많다.
6) avec 뼈φi 「태 게 ; 내 곁에 」.
7) se pr°ρηter 효 「.● .하기 를 결 심 히,다」.
8) uI'o quc3tio11 de vie o'1 de n'o±

' 
「생 시 의 문제」.

9) huit jourε  일 주일
10) ι()'¡ηφ {°

'’

Γe l'abbitoe 「(사  람이 ) 사는 곳 (iι 장) 」.
1I) 

‘

:,tre 1” :luB igo1●  qι 1’un nτ
''1frag‘
 「ul' naufrag6 보다 디 외 롭 디」. I

12) α
'I 1''i1ou do 

「·●·의 牛판에 (있  는)」 .

LE PETIT I¸ RINCE

Voi1효  le lin!eilleuy

I˙ eLI SS1

portrait que˛  plus tard, j:ai

쇼 faire de lui.


